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Національна комісія, що здійснює 
державне регулювання у сферах 
енергетики та комунальних послуг

Про надання зауважень та пропозицій до
проєкту нормативного документу

Надаємо у вигляді додатка до цього листа зауваження та пропозиції до 
оприлюдненого 22 червня 2023 року на сайті НКРЕКП проєкту, що має ознаки 
регуляторного акта, – постанови НКРЕКП «Про затвердження Порядку проведення 
оператором системи передачі публічних консультацій при розробленні правил розподілу 
пропускної спроможності міждержавних перетинів та визначенні структури розподілу 
пропускної спроможності».

 
З повагою,

Директор з ринкових операцій

Стремоух О.В.

Петухов  238 38 40
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Додаток до листа

«___»_________2023 №________

Зауваження та пропозиції до проекту рішення НКРЕКП, що має ознаки 
регуляторного акта, – постанови НКРЕКП «Про затвердження Порядку проведення 
оператором системи передачі публічних консультацій при розробленні правил 
розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів та визначенні структури 
розподілу пропускної спроможності».

Редакція проекту рішення 
НКРЕКП

Зауваження та пропозиції до 
проекту рішення НКРЕКП

Обґрунтування

4. ОСП розміщує на своєму 
офіційному вебсайті інформаційне 
повідомлення про проведення 
публічних консультацій, що 
містить інформацію про:

(…)

До інформаційного повідомлення 
додається текст проєкту 
документа, пояснювальна 
записка, порівняльна таблиця (у 
разі коли проєкт документа 
передбачає внесення змін до 
документів) та інші інформаційно-
аналітичні матеріали до проєкту 
документа (у разі наявності). 
Зазначені матеріали 
розміщуються у форматах zip, rar 
(архів окремих файлів матеріалів у 
текстовому форматі doc, docx).

(…)

4. ОСП розміщує на своєму 
офіційному вебсайті інформаційне 
повідомлення про проведення 
публічних консультацій, що 
містить інформацію про:

(…)

До інформаційного повідомлення 
додається текст проєкту 
документа, пояснювальна 
записка, порівняльна таблиця (у 
разі коли проєкт документа 
передбачає внесення змін до 
документів) та інші інформаційно-
аналітичні матеріали до проєкту 
документа (у разі наявності).

Передбачити можливість 
самостійного визначення 
форматів документів ОСП, як це 
передбачено для ОСП в Правилах 
ринку та для ОР в Правилах 
РДН/ВДР.

12. ОСП протягом 5 робочих днів з 
дня завершення публічних 
консультацій розміщує на своєму 
офіційному вебсайті у мережі 
Інтернет протокол публічних 
консультацій з додатком.

12. ОСП протягом 10 робочих днів 
з дня завершення публічних 
консультацій розміщує на своєму 
офіційному вебсайті у мережі 
Інтернет протокол публічних 
консультацій з додатком.

Строк збільшений з урахуванням 
необхідності здійснення 
перекладу на англійську мову.

13. ОСП протягом 5 робочих днів з 
дня завершення публічних 
консультацій направляє НКРЕКП 
текст проєкту документа, 
підготовлений за результатами 
проведення публічних 
консультацій, з урахованими 
зауваженнями і пропозиціями, 
пояснювальну записку, 
порівняльну таблицю (у разі коли 
проєкт документа передбачає 
внесення змін до документів) та 
інші інформаційно-аналітичні 
матеріали до проєкту документа 

13. ОСП протягом 10 робочих днів 
з дня завершення публічних 
консультацій направляє НКРЕКП 
текст проєкту документа, 
підготовлений за результатами 
проведення публічних 
консультацій, з урахованими 
зауваженнями і пропозиціями, 
пояснювальну записку, 
порівняльну таблицю (у разі коли 
проєкт документа передбачає 
внесення змін до документів) та 
інші інформаційно-аналітичні 
матеріали до проєкту документа 

Строк збільшений з урахуванням 
необхідності здійснення 
перекладу на англійську мову.
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(у разі наявності). (у разі наявності).

14. ОСП забезпечує 
оприлюднення матеріалів, 
передбачених положеннями 
цього Порядку, українською та 
англійською мовами.

14. ОСП забезпечує 
оприлюднення правил розподілу 
пропускної спроможності 
міждержавних перетинів або 
змін до них, а також визначення 
структури розподілу пропускної 
спроможності українською та 
англійською мовами.

Редакція проекту рішення НКРЕКП 
передбачає здійснювати переклад 
усіх матеріалів, у тому числі 
отриманих зауважень та 
пропозицій від зацікавлених осіб.

Пропонується скоротити перелік 
документів, що підлягає 
перекладу.












